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Initiation au ski de fond 
pour les enfants 
Le mardi 6 mars 2012, la Municipalité de 
Morin-Heights et le Club Optimiste de la 
Vallée de Saint-Sauveur s’associent pour 
donner la chance aux enfants entre 5 et 14 
ans d’apprendre les techniques de base du 
ski de fond, et ce tout à fait gratuitement. 
L’équipement est fourni et l’enseignement est 
offert par des professionnels. 

Réservation obligatoire débutant le 30 janvier 
(places limitées).

Communiquez avec Catherine au
450 226-3232, poste 102.

Rabais spécial 
Ski Morin Heights
Du 5 au 9 mars, faites profiter toute la famille 
d’un rabais spécial pour des billets de ski 
alpin de Ski Morin Heights. Une bonne façon 
de dépenser de l’énergie pendant la semaine 
de relâche!

Cette offre est réservée uniquement aux rési-
dents. Les billets seront disponibles à l’hôtel 
de ville pendant la période de congé précisée.

Surveillez votre boîte aux lettres début 
janvier pour les « Plaisirs d’hiver » afin d’en 
savoir plus sur toutes les activités hivernales 
offertes.

Patinage aux flambeaux
C’est le samedi 25 février en soirée qu’aura 
lieu le patinage aux flambeaux. Venez 
en famille célébrer les joies de l’hiver à la 
patinoire. Feu de bois, musique, chocolat 
chaud et plaisir au programme !

Plaisirs d’hiver
Raquette et ski de fond aux flambeaux 
Nouveau volet ! 
La Municipalité de Morin-Heights et le Club Optimiste de la Vallée de Saint-Sauveur vous invitent 
à une magnifique soirée de ski de fond aux flambeaux. Venez parcourir en ski de fond la piste 
Basler (2,5 km) illuminée de tous ses feux. 

Nouvelle option cette année, un sentier de raquette sera aussi illuminé de flambeaux (lampe 
frontale tout de même suggérée) pour une randonnée sous les étoiles. 

Restez ensuite prendre un chocolat chaud en fin de soirée pendant qu’un conteur animera la 
soirée de ses contes et légendes ! Toute la famille est invitée le samedi 21 janvier, rendez-vous 
au Mont Bellevue (99, chemin du Lac-Écho). Les départs des deux activités ont lieu en même 
temps, un premier dès 18 h et un dernier à 19 h. Apportez vos raquettes ou vos skis de fond ainsi 
que votre sourire !

GRATUIT ! Réservation non requise. En cas de mauvais temps, l’activité sera annulée.

Information : Catherine Maillé au 450 226-3232, poste 102.

Camp de jour 2012en page 10 
Inscriptionsdès maintenant !
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Nous vous souhaitons un 
merveilleux temps 

des Fêtes et une 
heureuse année 2012 !

Rapport du maire sur la situation 
financière en pages 2-3
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Rapport du maire sur 
la situation financière
Le 12 novembre 2011

Chères concitoyennes, chers concitoyens,

Comme le prévoit le Code municipal du 

Québec, voici le rapport annuel du maire 

sur la situation financière de la Municipalité 

au 31 décembre 2010. 

Je vous invite à consulter les documents à caractère financier dont le Rapport financier et les 

Indicateurs de performances déposés  annuellement au Ministère des Affaires municipales, 

des Régions et de l’Occupation du territoire au www.morinheights.com .

Le rapport financier de l’Exercice terminé le 31 décembre 2010, déposé par le vérificateur 

Richard Deslauriers C.A., présente les résultats en page 3.

L’année 2010

La Municipalité est en bonne santé financière et les indicateurs de gestion, déposés en août 

dernier, confirment l’efficacité des services. En 2010, la valeur foncière était toujours en crois-

sance et a atteint 713 606 400 $. 

La municipalité a investi en 2010 des sommes importantes dans l’amélioration du réseau 

routier et les travaux de  reconstruction du réseau d’eau potable Beaulieu.

Maintenant que les travaux de mise aux normes des équipements de puisage de l’eau 

potable sur les six réseaux municipaux sont complétés, l’administration doit maintenant 

s’attaquer au renouvellement des conduites qui ont atteint leur fin de vie utile. 

L’administration a convenu avec ses employés syndiqués, une convention collective de 

travail de 5 ans (2010-2014) qui est à l’avantage de tous les partis.

La participation enthousiaste des associations des citoyens habitant en bordure des lacs 

a permis de consolider le programme de protection des rives qui assurera à long terme la 

qualité des eaux.

La popularité de l’écocentre intermunicipal, qui accepte aussi les produits domestiques 

dangereux, est en augmentation et l’utilisation des bacs à déchets et ceux pour le recyclage 

a un effet très positif sur la propreté en bordure des chemins. 

L’année 2011

À un mois de la fin d’année, nous prévoyons terminer l’année avec un léger surplus. La 

croissance immobilière se poursuit. Le rôle d’évaluation s’est apprécié au cours des neuf 

derniers mois de 2,5 %. 

Le conseil a adopté une politique de 

rémunération des cadres et des employés 

non syndiqués visant à s’assurer de con-

server les personnes clefs de l’organisation.  

Cette année, le conseil a investi d’impor

tantes sommes sur le réseau routier. 

Outre les travaux réalisés dans le cadre 

du budget courant, entre autre sur les 

chemins Christieville, Village, Rang 4 

et Grand-Orme, le conseil a investi une 

portion importante du surplus à la 

reconstruction du  chemin Lakeshore et 

de la rue Campbell. Enfin, les travaux sur le 

chemin Kirkpatrick ont été faits grâce aux 

sommes perçues de la sablière au cours 

des deux dernières années. 

L’amélioration du réseau routier est une 

priorité du conseil et les moyens pour 

atteindre l’objectif seront analysés lors de la 

préparation du budget 2012.

L’aménagement de la Phase I du Parc 

Lummis a aussi été réalisé grâce aux 

sommes disponibles au Fonds des parcs et 

terrains de jeux.

Par ailleurs, des travaux de reconstruction 

du réseau d’eau potable Alpino sont termi-

nés et le Service des travaux publics entre-

prendra des travaux sur le réseau Bastien.

La protection de l’environnement demeure 

au cœur des préoccupations de l’adminis

tration. Les premiers avis aux propriétaires 

n’ayant pas vidangé la fosse septique de leur 

immeuble ont été postés cet automne et le 

Service de l’urbanisme et de l’environnement 

fera un suivi auprès de ces propriétaires.

Le budget 2012

Au cours des prochaines semaines, les 

employés cadres et le conseil seront appe

lés à préparer les prévisions budgétaires 

2012. Les travaux seront priorisés et plani-

fiés. Le résultat de ces travaux sera rendu 

public à la séance spéciale du budget le 

14 décembre prochain.
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Comme le prévoit la loi, je dépose au conseil 

la liste des fournisseurs et des contrats dont 

les transactions ont excédé 25 000 $ durant 

l’année courante. Ces informations sont 

disponibles sur le site Internet municipal.

Enfin, je vous fais part de la rémunération 

du conseil : 

La rémunération annuelle du Maire est de 

21 078,01 $ à laquelle s’ajoute la somme de 

9 265,57 $  à titre de représentant de la Muni

cipalité au conseil des maires de la MRC.

La rémunération annuelle d’un conseiller 

est de 6 888,24 $ à laquelle s’ajoutent les 

sommes de 115,02 $ par mois pour les 

conseillers qui agissent à titre de maire 

suppléant et de 62,75 $ par mois pour les 

conseillers qui président aux différents 

comités du conseil.

En plus de la rémunération, les membres 

du conseil ont droit à une allocation de 

dépenses non-imposable d’un montant 

égal à la moitié de leur rémunération.

Je puis vous assurer que les membres du 

conseil et les employés municipaux font 

un travail soutenu pour doter la munici-

palité de Morin-Heights d’infrastructures 

modernes tout en respectant la capacité de 

payer de ses citoyens. 

Au nom du conseil, je remercie tous les 

employés municipaux et tous les bénévoles 

qui offrent leur temps pour le bien-être de 

la communauté.

Le Maire,

Tim Watchorn, ing.

État de la situation financière résultats

Page 20 2010 2009 2008

Actifs financiers 2 398 729 $ 2 170 909 $ 3 270 172 $ 

Passifs 661 330 $ 1 234 826 $ 2 351 178 $ 

Dette 6 648 824 $ 6 883 916 $ 6 937 822 $ 

Dette nette (4 911 425) $  (5 947 833) $  (6 018 828) $

Actifs non financiers 19 856 219 $ 19 449 783 $ 19 183 577 $ 

Excédent net accumulé 14 944 794 $ 13 501 950 $ 13 164 749 $ 

L’excédent accumulé est le terme qui remplace celui de l’avoir des contribuables.

État des résultats de l’exercice budget résultats

Pages 14-15 2010 2010 2009

Revenus 7 122 185 $ 8 013 150 $ 6 540 715 $ 

Charges (dépenses opérations) 7 108 627 $ 6 570 284 $ 6 194 304 $ 

Excédent   13 558 $   1 442 866 $   346 411 $ 

Moins revenus d’investissement (332 500) $ (11 881) $

Immobilisations 760 011 $ 795 456 $   803 316 $ 

Financement (720 457) $ (844 981) $ (866 369) $

Affectations (53 112) $ (640 066) $ (112 479) $

Excédent de l’exercice - $   420 775 $   158 998 $ 

Valeur comptable nette résultats

Voir page 22-7 2010 2009 2008

Coût des immobilisations 24 395 957 $ 23 244 060 $ 22 315 636 $ 

Amortissement cumulé 4 727 240 $ 3 981 339 $ 3 310 130 $ 

Valeur comptable nette 19 668 717 $ 19 262 721 $ 19 005 506 $ 

Analyse de la dette 31 décembre  2010

Dette de secteurs 3 345 906 $ 

Dette à l’ensemble 2 562 997 $ 

Dette payée par le Gouvernement du Québec 781 957 $

Dette à long terme 6 690 860 $ 

Endettement de la MRC 31 207 $ 

Activités d’investissement à financer 161 201 $ 

Endettement total net à long terme 6 101 311 $ 

Excédent net accumulé 14 944 794 $

Analyse des fonds au 31 déc. 2010 Valeur du Fonds En caisse Affectations

Fonds de roulement 300 000 $ 239 444 $ 60 556 $

Fonds de parcs et terrains de jeux 218 252 $

Fonds de réfection de certaines routes 52 462 $

Fonds de stationnement 5 000 $

Surplus engagé 45 458 $

Surplus non engagé 486 811 $
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Carte routière 2011 
Une toute nouvelle carte routière de la municipalité est mainte-
nant disponible gratuitement grâce à la participation des com-
manditaires impliqués, que nous remercions grandement. 

Vous pouvez vous la procurer à l’hôtel de ville de Morin-Heights 
ou encore la consulter au www.morinheights.com . 

Halloween
La Municipalité de Morin-Heights tient à remercier petits et grands qui se sont impliqués dans 
la mise en œuvre de la maison hantée à la bibliothèque municipale. Plusieurs enfants de l’école 
primaire de Morin-Heights se sont investis 
dans la création et l’animation de cette mai-
son hantée.

Un grand merci encore une fois à Madame 
Shawna Dunbar pour son implication et sa 
créativité que tous les résidents de Morin-
Heights qui sont venus célébrer l’Halloween 
au village ont pu apprécier !

Système d’alarme 
Aux nouveaux résidents, comme aux 
autres, il est conseillé de vous équiper 
d’un système d’alarme relié à une cen
trale si vous habitez à l’extérieur d’un 
réseau de bornes-fontaines. Ceci con-
tribuera à améliorer la rapidité d’inter
vention du Service de sécurité incendie.

Cocktail des bénévoles 
C’est le 12 novembre dernier que la 
Municipalité remerciait ses bénévoles 
avec un 5 à 7 qui se déroulait cette 
année sous le thème western ! Un 
chanteur était sur place pour diver-
tir les bénévoles déguisés; bouchées 
et cocktails étaient offerts. C’est dans 
une ambiance de fête et de joie que le 
travail inestimable de nos bénévoles 
a été souligné et célébré.

Nos bénévoles sont des gens comme 
M. Charlie Andiqwar du Football Club 
Morin-Heights qui donne son temps 
depuis près de 18 ans, Mme Lucille 
Green qui œuvre pour le Cosy Cor-
ner depuis de nombreuses années 
ou encore Mme Joan Beauregard qui 
s’implique dans plusieurs organismes 
locaux. Tous ont un impact direct sur 
la vie sociale, culturelle et sportive de 
notre communauté et leur implication 
est un don que le conseil municipal 
salue et apprécie grandement.

Société protectrice canine 
des Monts 
www.lespcm.com

N’oubliez pas que vous devez obte-
nir une licence pour votre chien pour 
l’année 2012. Vous pouvez vous la 
procurer aux bureaux de la Société 
protectrice canine des Monts (SPCM) 
située au 288, boul. Sainte-Adèle ou 
encore à l’hôtel de ville de Morin-
Heights au coût de 20 $. 

Pour signaler un animal perdu, com-
muniquez directement avec la SPCM 
au 450 227-2768.

Protection du voisinage
Un programme de protection du voisinage a récemment été 
mis en place dans le secteur Sunset. Si vous souhaitez voir 
un tel programme implanté dans votre quartier, consultez 
l’information à ce sujet sur www.morinheights.com, sous 
« municipalité » et « sécurité civile ». Pour entreprendre des 
démarches concrètes, communiquez avec la conseillère Leigh 
MacLeod à l’hôtel de ville ou à conseil@morinheights.com .
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Avis important 
Assurez-vous d’avoir votre numéro 
civique visible de la rue 24 heures par 
jour, été comme hiver, pour votre pro-
pre sécurité et pour vous assurer une 
réponse rapide de tout intervenant 
en cas d’urgence. Lors d’une situation 
d’urgence, chaque seconde compte !

Sachez qu’il existe un règlement muni
cipal sur la visibilité d’une adresse 
civique et que si vous ne vous y confor
mez pas, une amende peut être émise !

Marteau et Plumeau
Vous avez besoin d’un soutien à domicile, 
d’aide pour l’entretien de votre résidence 
ou même de votre commerce ? Voici une 
solution simple, sécuritaire et efficace :

Communiquez avec nous dès maintenant 
pour connaître l’ensemble de nos services :

450 229-6677 • www.marteau-plumeau.com

Transport en commun 
intermunicipal des 
Laurentides (TCIL) 
UN TRANSPORT ÉCONOMIQUE
ET RESPONSABLE

Entre Saint-Jérôme et Mont-Tremblant, 
jusqu’à 20 circuits d’autobus disponibles 
tous les jours et 9 circuits de taxibus desser-
vant les municipalités avoisinantes, matin 
et soir, du lundi au vendredi.

Pour information : www.tcil.qc.ca
877-604-3377 ou 819-681-3377

Défi-vélo Voyage de rêve   
Le samedi 20 août dernier, avait lieu le « Défi-
vélo Voyage de rêve ». L’objectif de cet événe-
ment était de parcourir 300 km à vélo en une 
journée, soit la distance entre Montréal et 
Québec. Ce défi est en fait une collecte de 
fonds permettant à plus de 175 enfants de 
la région de Montréal qui sont défavorisés 
mentalement, physiquement et/ou sociale-
ment de vivre une journée de rêve à Walt 
Disney World Resort, à Orlando en Floride. 

Caroline Boisselle, résidente de Morin-Heights, triathlète Ironman, championne québé-
coise en « contre la montre sur route », ambassadrice de la boutique Studio Cycle 
Garneau et policière à la Sureté du Québec, a eu la chance de faire partie de cette équipe de 
60 cyclistes. L’objectif cette année était d’amasser 1000 $ par cycliste, soit environ 60 000 $ 
pour l’équipe. L’objectif a largement été dépassé et le 22 octobre dernier, un chèque de plus 
de 100 000 $ a été remis à l’organisme Voyage de rêve.

Le voyage à Disney World Resort a eu lieu 
le 2 novembre et Caroline a eu la chance 
d’accompagner les enfants qui ont pu faire 
leur embarquement directement du han-
gar à la base d’Air Canada.

Nous applaudissons l’engagement béné
vole et sportif de cette résidente de Morin-
Heights !

Caroline Boisselle

Stationnement interdit 
Aucun stationnement n’est permis sur 
les chemins publics de la municipalité et 
ce, en tout temps, sous peine d’amende 
ou de remorquage. Une section sur le 
Chemin du Village (côté ouest) offre des 
espaces autorisés pour le stationnement de 
8 h à 22 h seulement, ainsi que sur la rue 
Campbell (côté est), entre Village et Glen 
aux mêmes heures. 

Nous vous prions de bien vouloir respecter 
ce règlement.

Vitesse maximale 
uniformisée sur 
le territoire  
En septembre 2010, toutes les rues et 
chemins résidentiels de la municipalité ont 
vu leur vitesse maximale permise fixée à 
40 km à l’heure. Les chemins collecteurs 
gardent une limite de vitesse maximale de 
50 km à l’heure. L’aviez-vous remarqué ?
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Écocentre, pour un développement durable
L’écocentre est situé au :
2125, chemin Jean-Adam, à Saint-Sauveur, 450 227-2451.

Horaire d’ouverture:
Du 15 décembre au 15 mars, les mardis, jeudis et samedis de 7h30 à 11h45 et de 13h15 
à 16h30. Fermé les samedis 24 et 31 décembre.

Réemployez. Recyclez. Réduisez. Revalorisez.

Travaux publics
Le déneigement et le stationnement en hiver 

Le déneigement constitue la principale activité du Service des travaux publics en hiver. La 
rapidité et l’efficacité du déneigement sont grandement améliorées avec la coopération des 
citoyens, c’est pourquoi nous vous rappelons les points suivants :

• Le stationnement est interdit en tout temps sur tous les chemins publics à l’exception 
des endroits indiqués sur le chemin du Village, et ce de 8 h à 22 h seulement.

• Aucune structure (arbres, haies, bacs, clôtures, lampadaires, etc.) ne doit être laissée dans 
la bordure de rue, c’est-à-dire entre votre borne de terrain et la rue. La Municipalité n’est pas 
responsable des dommages causés dans cet espace. 

N.B. Les haies doivent être placées à un (1) mètre à l’intérieur de la ligne avant de votre propriété. 
De plus, il est important de débarrasser les fossés de tous débris qui s’y trouveraient pouvant 
gêner la circulation de l’eau dans le fossé à la fonte des neiges. 

• Les balises de propriété doivent être placées près de votre ligne de propriété et non à 
la rue. Optez pour le bois ou la fibre de verre puisque les réflecteurs de métal peuvent 
endommager les équipements de déneigement.

• Il est illégal de déplacer la neige de votre entrée ou de votre toiture, dans la rue, sur les 
trottoirs ou devant les bornes-fontaines. 

Sachez que la municipalité possède un règlement permettant le soufflage de la neige sur 
les terrains privés. Le règlement numéro 401 peut être consulté en ligne.

Nous vous remercions de votre collaboration.

Collecte des
matières
résiduelles

D L M M J V S
1 2 3 4 5 6 7
8 9 10 11 12 13 14

15 16 17 18 19 20 21
22 23 24 25 26 27 28
29 30 31

JANVIER

1 2 3 4
5 6 7 8 9 10 11

12 13 14 15 16 17 18
19 20 21 22 23 24 25
26 27 28 29

FÉVRIER

1 2 3 4 5 6 7
8 9 10 11 12 13 14

15 16 17 18 19 20 21
22 23 24 25 26 27 28
29 30

AVRIL

1 2 3
4 5 6 7 8 9 10

11 12 13 14 15 16 17
18 19 20 21 22 23 24
25 26 27 28 29 30 31

MARS

D L M M J V S

D L M M J V S

D L M M J V S

Période des Fêtes : Veuillez noter que les 
collectes des ordures et du recyclage se feront 
comme à l’habitude, les lundis 19 décembre 
et 2 janvier pour le recyclage et les lundis 
26 décembre et 9 janvier pour les déchets.

Ordures et gros objets Recyclage

2012

Il est à noter que le sable, auquel on 
ajoute 3% de sel, est généralement 
épandu après une tempête et que le 
sel est inefficace si la température est 
plus froide que -15ºC. Ce mélange est 
moins dommageable pour l’environ
nement et plus efficace.
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Faites profiter les tout-petits de l’Heure 
du conte qui a lieu tous les mercredis 
matins à 10 h, dès la mi-septembre.

Informez-vous pour l’Heure du conte 
spéciale qui aura lieu pendant la 
semaine de relâche.

Une édition exclusive de l’heure 
du conte a eu lieu le 1er octobre 
dans le cadre des Journées de la 
culture (voir photos). Des histoires 
ont été lues en anglais et en fran-
çais et certaines étaient animées 
avec des marionnettes. Les enfants 
y ont eu bien du plaisir ! Un grand 
merci à nos bien-aimés lecteurs : 
Kathy, Michel, Terry et Ève.

La bibliothèque municipale est située au 823, 

chemin du Village et son fonctionnement est 

assuré par un groupe bénévole.

La bibliothèque est fermée les jours fériés.

Renseignements : 450 226-3232, poste 124.

Vous serez ravis d’apprendre qu’il est pos-

sible de renouveler vos locations et de faire 

des demandes de prêts inter-bibliothèques 

à partir du site Internet suivant : 

www.reseaubiblioduquebec.qc.ca/

morin-heights . Il vous suffit d’avoir en 

main votre numéro de membre (voir carte 

de membre et votre NIP. Si vous ne connais-

sez pas votre NIP, demandez simplement au 

libraire. Sachez toutefois que les prêts inter-

bibliothèques ne sont pas renouvelable.

Bibliothèque
Nouveautés (Romans)
Fred Vargas 
L’armée furieuse

Megan Abbott 
Adieu Gloria

Isabel Allende 
L’île sous la Mer

Chrystine Brouillet 
Double disparition

Jean-Pierre Charland 
Les folles années T.IV : 
Eugénie et l’enfant retrouvé

Mary Higgins Clark 
Quand reviendras-tu ?

Michel David 
Au bord de la rivière T.I. : Baptiste

Irène Frain 
La forêt des 29

Lloyd Jones 
Donne-moi le monde

Jean-Christophe Rufin 
Sept histoires qui reviennent de loin

Kathryn Stockett 
La couleur des sentiments

Elin Hilderbrand 
L’été sauvage

Jonathan Franzen 
Freedom

Martin Winckler 
Les invisibles

Louise Tremblay-D’Essiambre 
Mémoires d’un quartier T.IX. : 
Antoine la suite

Louise Penny 
Le mois le plus cruel :  
Armand Gamache enquête

Siri Hustvedt 
Un été sans les hommes

Nouveautés (Documentaires)
Jacqueline Lagacé 
Comment j’ai vaincu la douleur et 
l’inflammation chronique par l’alimentation

David Servan-Schreiber 
On peut se dire au revoir plusieurs fois

Michel Drucker 
Rappelle-moi

Henry Quinson 
Secret des hommes, secret des dieux : 
L’aventure humaine et spirituelle du film 
Des hommes et des dieux

Geneviève St-Germain 
Carnets d’une désobéissante

Heures d’ouverture :

Mardi et jeudi : de 13 h à 16 h

Mercredi :	 de 10 h à 12 h et de 14 h à 16 h

Vendredi :	 de 19 h à 21 h

Samedi :	 de 10 h à 14 h

Dimanche :	 de 11 h à 13 h
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Le feu brûle, la fumée tue
Saviez-vous que lors d’un incendie, 
c’est le plus souvent la fumée et non les 
flammes qui cause la mort? Un avertis-
seur de fumée est encore aujourd’hui 
l’appareil le moins coûteux, le plus 
facile à installer et à entretenir pour 
alerter les occupants d’une résidence 
de la présence de fumée au début d’un 
incendie; avant même l’apparition des 
flammes. Depuis sa commercialisation 
au début des années 1980, l’avertisseur 
de fumée a fait diminuer le nombre de 
décès moyen dans un incendie de 180 
à 70 annuellement. 

Selon la réglementation en vigueur 
à Morin-Heights, toute résidence 
doit être munie d’un avertisseur de 
fumée. Selon les nouvelles normes CNB 
2010 et CNPI 2010, il est recommandé 
d’installer un avertisseur de fumée 
(homologué ULC) dans chaque cham-
bre où l’on dort la porte fermée, dans 
les corridors près des chambres, à pro
ximité d’un escalier et à chaque étage, 
y compris le sous-sol. Ces conseils de 
sécurité valent au chalet comme à la 
maison. L’avertisseur muni d’une pile 
longue durée au lithium constitue un 
choix avantageux. La pile, située dans 
un compartiment scellé, a une durée 
de vie de dix ans. 

Vérifiez vos avertisseurs de fumée en 
deux étapes, qu’ils soient à piles ou 
électriques :

• Une fois par mois : Appuyer sur le 
bouton d’essai pendant quelques 
secondes. Un signal sonore doit se faire 
entendre immédiatement. Si vous pos-
sédez des avertisseurs branchés à une 
centrale de surveillance, informez votre 
fournisseur de services que vous ferez 
un test et suivez les instructions.

• Une fois par année : Faites brûler, dans 
un contenant sécuritaire, de l’encens ou 
un fil de coton. Vous pouvez également 
éteindre une chandelle. Cela vous per-
mettra de vérifier la capacité de l’appareil 
à détecter la fumée. Avec le temps, la 
corrosion, la poussière et la graisse peu-
vent s’accumuler dans l’appareil et nuire 
à son bon fonctionnement.

Consultez le site : 
www.citoyenaverti.gouv.qc.ca pour en 
savoir plus sur les avertisseurs de fumée.

Service de sécurité incendie
et des premiers répondants de Morin-Heights
Sorties de secours en hiver 

Durant la période hivernale, plusieurs pièges peuvent entraver les sorties de secours et nuire 

à l’évacuation des résidents en cas d’incendie, tant à l’intérieur qu’à l’extérieur. Rappelez-

vous qu’il est important de libérer de tout obstacle et de déneiger les sorties secondaires 

comme celles du balcon, du patio et autres accès pour votre sécurité. Les propriétaires de 

poêle au propane doivent aussi penser à déneiger les conduits d’aération de leur système. 

Voyez-y !

Échangeurs d’air

La compagnie Venmar a émis un avis important concernant les échangeurs d’air fabriqués 

entre 1983 et 2001 ou entre octobre 2006 et août 2007. Des circonstances inhabituelles sur 

ces appareils pourraient causer une surchauffe du moteur, laquelle peut représenter un 

risque potentiel d’incendie.

Directives :

1. Éteindre l’appareil et le débrancher.

2. Joindre Venmar :

• en visitant le site internet à www.venmar.ca, onglet « Programme d’amélioration de la sécurité »

• ou par téléphone au 1-866-441-4645

Monoxyde de carbone 

L’avertisseur de fumée ne détecte pas le monoxyde de carbone : il faut donc se procurer aussi 

un avertisseur de monoxyde de carbone (CO). Suite aux visites de prévention effectuées, 

nous avons constaté que 80 % des gens possèdent un système de chauffage d’appoint, soit 

un foyer, un poêle à combustion lente ou un appareil de chauffage au propane et que 90 % 

d’entre eux, ne possèdent pas de détecteur(s) de monoxyde de carbone. Ces dispositifs peu 

coûteux sauvent des vies, pensez-y !

Pour en savoir plus : www.msss.gouv.qc.ca/monoxyde-de-carbone 
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Préparer un plan 
d’évacuation, c’est rassurant ! 
Exercez-vous en famille !
Le plan d’évacuation est un dessin de 
chaque étage de votre résidence destiné 
à faciliter l’évacuation de votre domicile, 
augmentant ainsi vos chances de survie en 
cas d’incendie. Il doit être connu de tous 
et être testé au moins une fois par année. 
Votre plan peut même être accompagné de 
quelques consignes de sécurité. Nous vous 
offrons ici les outils nécessaires à la réalisa-
tion de votre plan d’évacuation.

Ce plan doit identifier :

• �tous les trajets à partir de chaque pièce 
pour vous rendre dehors;

• �toutes les issues possibles (idéalement 
deux par pièce : portes et fenêtres);

• �l’emplacement des extincteurs portatifs et 
des avertisseurs de fumée;

• �un point de rassemblement à l’extérieur, 
généralement à l’avant de votre maison;

• un endroit pour appeler le 9-1-1.

Et rappelez-vous…

• �marchez à quatre pattes sous la fumée; 

• �procédez au décompte des occupants une 
fois arrivés au point de rassemblement; 

• �contactez le 9-1-1 de l’extérieur;

• �ne retournez jamais à l’intérieur du bâtiment. 

Consultez la section sur la sécurité incen
die dans l’onglet « Municipalité » du site 
web municipal pour plus d’informations ou 
encore le www.securitepublique.gouv.qc.ca/
securite-incendie.html

Pour dessiner votre plan en ligne ou encore imprimer les outils nécessaires en plus grand 
format, visitez le site Internet suivant:
http://www.securitepublique.gouv.qc.ca/securite-incendie/citoyen-averti/conseils-
prevention/plan-evacuation-maison-incendie.html .
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Camp de jour 2012 
La Municipalité invite les enfants de sa popula-
tion à faire l’expérience du camp Tamaracouta, 
du 2 juillet au 17 août prochain !

Le camp Tamaracouta est le plus vieux camp scout en activité au monde. Chaque année 
depuis 1912, des jeunes de partout dans le monde profitent de la beauté du site. Le site 
compte 1000 acres de magnifique forêt; c’est un lieu plein d’histoire et de tradition qui pro-
pose une programmation de qualité, c’est un lieu idéal pour le plein air. Le camp est ouvert 
aux enfants de 5 à 16 ans et offre des activités telles que la natation, le canot, la randonnée, 
de l’escalade, du tir à l’arc, ainsi que des activités à thématiques écologiques, des excursions 
et du bricolage (les activités varient selon le programme choisi).

Parallèlement au camp, la Municipalité offre sans frais le transport aux enfants résidents : 
l’autobus quittera l’hôtel de ville à 8 h 15 le matin et sera de retour à 16 h 30. Nous soulignons 
que cette année, Tamaracouta n’inclut pas le dîner dans ses services. 

Un service de garde sera disponible à l’hôtel de ville, de 7 h à 8 h 15 et de 16 h 30 à 18 h. Il est 
à noter que les parents qui désirent conduire leurs enfants directement au camp Tamara-
couta, ce dernier offre aussi un service de garde sur place, aux mêmes heures.

tarifs

Programme régulier
5 à 11 ans  
(prix valides jusqu’au 1er juin)

1er enfant 2e enfant 3e enfant Remboursement 
municipal

 Été complet 700 $ 630 $ 560 $ 20 %

 4 semaines 400 $ 360 $ 320 $ 20 %

 3 semaines (minimum) 300 $ 270 $ 240 $ 20 %

Programme enrichi
11-15 ans 
(prix valides jusqu’au 1er juin)

1er enfant 2e enfant 3e enfant Remboursement 
municipal

 À la semaine 200 $/sem. 190 $/sem. 180 $/sem. 20 $/sem.

 Programme spécialisé (L.I.T.)
15-16 ans Par enfant -

 8 semaines 
(25 juin au 17 juillet)

2500 $ (inclus les certifications, transport, 
hébergement, nourriture)

-

La compensation financière établie sera versée aux parents, sur présentation de preuves d’inscription et de paiement 
complet. Aussi, la Municipalité de Morin-Heights offrira 20 % de compensation financière aux parents qui choisiront 
un autre camp d’été municipal offert par une municipalité limitrophe. Vous devez faire parvenir votre preuve de 
paiement à l’hôtel de ville avant le 15 août afin d’obtenir votre remboursement en septembre.

inscriptions

Les inscriptions ont lieu direc
tement au camp et sont déjà 
en cours, nous vous invitons 
donc à vous inscrire le plus tôt 
possible à Tamaracouta puisque 
les places sont limitées.

La date limite pour s’ins
crire est le 13 avril 2012, 
après cette date les places restan-
tes seront disponibles à un tarif 
majoré. La date finale de paie-
ment est le 1er juin; les chèques 
postdatés sont acceptés, mais 
doivent être reçus d’ici le 1er juin.

SERVICE DE 
GARDE

Matin ET fin 
d’après-midi

Matin OU fin 
d’après-midi

Semaine 40 $ 20 $

Journée 10 $ 5 $

Tamaracouta : 1-866-438-4096

Inscriptions au Camp 
Tamaracouta :
du lundi au vendredi de 8 h 30 à 15 h.

Portes ouvertes les 16 et 17 mars 
de 8 h 30 à 20 h 30.

499 chemin Tamaracouta, 
Mille-Isles, J0R 1A0
1-866-438-4096 
reservations@tamaracouta.com
www.tamaracouta.com

Lors de l’inscription vous devrez 
apporter :
• une preuve de résidence;
• �en cas d’ALLERGIE: 2 photos récentes 

de l’enfant;
• �le numéro d’assurance maladie de 

l’enfant;
• �le numéro d’assurance sociale du 

parent (pour le relevé 24);
• �75 $ pour le coût de l’inscription 

(gratuite pour les membres de 
Scouts Canada);

• �le paiement complet ou un dépôt 
avec chèques postdatés.
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Coureurs des bois
Le groupe des Coureurs des bois organise 
des sorties en plein air dans les Laurentides. 
Selon la saison, ces randonnées se font en 
raquettes, à bicyclette ou à pied. L’horaire 
des sorties de la saison en cours se trouve à 
l’adresse suivante:
www.morinheights.com/spip.php?article321

Information :
Eileen Meillon au 450 226-6904

Programme de patinage
Nous sommes à la recherche d’un(e) 
instructeur(e) pour enseigner les rudi
ments du patin aux plus petits et de 
patinage artistique aux plus grands. 
Contactez Catherine Maillé au
450 226-3232, poste 102.

Tous les samedis à la patinoire municipale 
de Morin-Heights.

Instructeur : à déterminer
Début :	 samedi 7 janvier
Fin :	 samedi 25 février
Horaire :
9h45-11h :	 Intermédiaire et avancé
11h-11h45 :	� Débutant - 3 ½* à 5 ans -
	 (*né avant le 1er juillet 2008)
12h-13h :	 Intermédiaire - 6 ans et plus -

Minimum 7 enfants par niveau

Coût Résident Non- 
résident

Débutant 
3 ½ à 5 ans 45 $ 55 $

Autres 
niveaux 50 $ 60 $

INSCRIPTION

Paiement complet par chèque, débit ou 
comptant au moment de l’inscription, jus
qu’au 6 janvier, du lundi au vendredi, de 8 h 
30 à 12 h et de 13 h à 16 h 30 à l’hôtel de ville. 

Formulaire disponible à
www.morinheights.com

Aucune inscription acceptée à la 
patinoire. 

Notez que des frais de retard de 10 $ par 
personne seront ajoutés après le 6 janvier 
2012.

Information : 
Karyne Bergeron, 450 226-3232, poste 111

Programme de hockey gratuit ! 
Pour les jeunes de 7 à 10 ans et 11 à 14 ans

*L’équipe est à la recherche d’un(e) assistant(e)-entraîneur(e), avis aux intéressé(e)s !*

Ce programme offre la chance aux enfants âgés de 7 à 14 ans de jouer au hockey dans leur 
communauté sur une patinoire extérieure et ce, tout à fait gratuitement !

Le programme de hockey met l’emphase sur l’esprit d’équipe, le plaisir et la participation des 
enfants. Les parties ont lieu à la patinoire municipale à l’exception de deux ou trois matchs 
intermunicipaux, à travers la MRC. Comme ce programme est gratuit, que les places sont 
limitées et qu’il est entièrement géré et encadré par des bénévoles; honorez leur dévoue-
ment par votre participation. Le hockey est un sport où l’esprit d’équipe est fondamental, la 
présence des enfants à toutes les joutes est donc de mise.

Équipement obligatoire : casque avec visière, protège-cou, bâton et patins de hockey.

L’activité a lieu les mardis :
Pour les 7-8-9 et 10* ans : de 18 h 30 à 19 h 15   •   Pour les 11-12-13 et 14 ans : de 19 h 30 à 21 h 00

*Les jeunes de cet âge seront classés selon leur habileté

Le programme débute le mardi 10 janvier à la patinoire du chemin Watchorn, si les condi-
tions le permettent, et se termine le 28 février 2012. 

Conditions de glace : 450 226-3232, poste 122

INSCRIPTIONS : les places sont limitées**, vous devez inscrire votre enfant à l’hôtel de ville 
au plus tard le 17 décembre. Communiquez avec Catherine Maillé au 450 226-3232, poste 102. 

**Les résidents de Morin-Heights ont priorité sur les non-résidents jusqu’au 5 janvier. Par la suite, 
les places restantes seront offertes aux non-résidents.

Une liste sera tenue à jour pour les non-résidents désirant réserver leur place, premiers 
arrivés, premiers servis. 

Information : Robert Leblanc, entraîneur-chef bénévole, 450 226-1392 
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Entente intermunicipale
Une entente intermunicipale entre 
les municipalités de Morin-Heights, 
Piedmont, Saint-Adolphe-d’Howard, 
Sainte-Adèle, Sainte-Anne-des-Lacs 
et Saint-Sauveur permet aux citoyens 
de ces six municipalités de s’inscrire 
aux activités présentées dans cette 
entente, sans aucune tarification non-
résidents.

Modalités d’inscription
Suivre la procédure d’inscription de 
la municipalité qui offre l’activité de 
votre choix. Une preuve de résidence 
demeure requise pour s’inscrire auprès 
de chacune des municipalités. Nous 
vous suggérons de consulter le site web 
ou de communiquer avec la municipalité 
concernée pour obtenir les procédures 
d’inscription, les dates, les horaires, les 
coûts et les places disponibles.

Modalités de remboursement
Les modalités de remboursement 
sont celles qui sont en vigueur dans la 
municipalité qui offre l’activité.

Information
Municipalité de Piedmont : 
450 227-1888, poste 223 • 
www.municipalite.piedmont.qc.ca

Municipalité de 
Saint-Adolphe-d’Howard : 
819 327-2626 • 
www.stadolphedhoward.qc.ca

Municipalité de 
Sainte-Anne-des-Lacs : 
450 224-2675, poste 25 • 
www.sadl.qc.ca

Ville de Sainte-Adèle : 
450 229-9605, poste 244 • 
www.ville.sainte-adele.qc.ca

Ville de Saint-Sauveur : 
450 227-2669, poste 420 • 
www.ville.saint-sauveur.qc.ca

Voir les activités offertes dans l’entente 
intermunicipale dans le tableau à la 
page 13.

Pour l’horaire complet des cours offerts 
à Morin-Heights, consultez le tableau en 
page 17.

Le 40e Loppet Viking de Morin-Heights 2012 
Faites cette étape du parcours du Tour de ski des Laurentides 
pour être éligible au grand prix de la SÉPAQ !

Nous vous donnons rendez-vous à la 40e édition du Loppet Viking de Morin-Heights qui  
aura lieu le dimanche 26 février 2012. Prenez part à un événement de ski de fond sans 
égal, qui rassemble les passionnés et les amateurs ! Les courses sont organisées pour des 
participants de tous les âges et de tous les niveaux : randonneurs, skieurs de compétition et 
familles. Les pistes de ski sont de courte, moyenne et longue distance (10, 20 et 33 km), selon 
votre expérience. L’événement comprend aussi un parcours de 5 km en raquettes. On vous 
attend pour cette grande célébration du sport d’hiver ! Des tarifs spéciaux sont en vigueur 
jusqu’au 23 janvier, profitez-en ! 

Pour plus d’information, consultez : 
www.skiloppet.com

Si vous souhaitez participer à l’événement dans 
les coulisses et joindre notre dynamique équipe 
de 140 bénévoles, il vous suffit de laisser vos coor
données à Karyne Bergeron au 450 226-3232, 
poste 111 ou à bulletin@morinheights.com .

Ski Morin Heights 
Rabais pour les résidents* de Morin-Heights, Mille-Isles, Gore, St-Adolphe-d’Howard, 
Lakeview, Lakefield, Wentworth, Lachute et Hawkesbury. 
*Preuve de résidence et carte d’identité avec photo requises.

Carte avantage  59 $ + taxes
AVANTAGES :
• �Dès le 6 janvier 2012, skiez ou surfez 

à partir de 15 h les vendredis soirs.
• �Skiez et surfez jour et soir jusqu’au 

16 déc. 2011 et à partir du 9 mars 2012 
(selon les heures d’ouverture de la station).

• �2 pour 1 sur la location de votre équipement.
• 10 % à la boutique.

Carte avantage Plus  129 $ + taxes
AVANTAGES :
• �Skiez du lundi au vendredi de 9 h à 16 h.
• �Dès le 6 janvier 2012, skiez ou surfez 

à partir de 15 h les vendredis soirs.
• �Skiez et surfez jour et soir jusqu’au  

16 déc. 2011 et à partir du 9 mars 2012 
(selon les heures d’ouverture de la station).

• �2 pour 1 sur la location de votre équipement.
• �10 % à la boutique.
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Ski de fond et raquette   
NOUVEAU CETTE ANNÉE PRÉ-VENTE À RABAIS :
Profitez de la fin de semaine du 26 et 27 novembre pour vous procurer vos passes de ski 
de fond et raquette à prix réduit !  Au Pavillon d’accueil du Corridor Aérobique, de 9 h à 16 h.  
Obtenez 5 $ de moins sur votre abonnement de ski ou de raquette !
Abonnements de saison
Les laissez-passer de ski de fond et de raquette sont en vente à l’hôtel de ville, durant les heures 
d’ouverture jusqu’au 16 décembre, au Pavillon d’accueil du Corridor Aérobique (50 ch. Lac-Écho) 
toutes les fins de semaine à partir du 3 décembre et tous les jours dès le 19 décembre, ou dès que 
la saison aura officiellement débuté. 
Les cartes de ski de fond et de raquette sont aussi en vente au coût de 2$. 
Vous pouvez vous procurer une passe de raquette seulement qui donne accès à 27 km de 
sentiers dans le réseau municipal et celui de Ski Morin Heights. 

Attention, veuillez noter que les sentiers de ski de fond sont réservés à cet usage et que les raquetteurs 
ne doivent pas y circuler. Lorsqu’un raquetteur emprunte le Corridor Aérobique ou croise une piste de 
ski de fond, il est important de ne pas circuler sur les tracés de skis, mais plutôt à l’extérieur du sentier.

• Apportez une preuve de résidence et une photo récente de petit format. 
• Argent comptant ou Interac seulement

SKI DE FOND ET RAQUETTE

PASSE DE SAISON 

Catégories Résident des 
Pays-d’en-Haut Non-résident 

Adultes (18 ans et plus) 70 $ (taxes incl.) 90 $ (taxes incl.)

Aînés et Étudiants  
(65 ans et plus, 18 à 22 ans) 50 $ (taxes incl.) 70 $ (taxes incl.)

Enfants (17 ans et moins) Gratuit Gratuit

RAQUETTE SEULEMENT

PASSE DE SAISON 

Catégories Résident de 
Morin-Heights  Non-résident 

Adultes (18 ans et plus) 30 $ (taxes incl.) 40 $ (taxes incl.)

Étudiants (13 – 17 ans) 
et Aînés (65 ans +) 15 $ (taxes incl.) 20 $ (taxes incl.)

Enfants (12 ans et moins) Gratuit Gratuit 

Carte réseau
La carte réseau coûte 25 $ pour les détenteurs d’une passe de saison de ski de fond et de 
raquette de Morin-Heights ou de raquette seulement. Cette carte permet une visite gratuite 
dans chacun des 22 centres participants au cours de l’hiver.

Billets journaliers 
Les billets peuvent être achetés au Pavillon d’accueil du Corridor Aérobique, au Mont 
Bellevue et à Ski Morin Heights.

BILLETS D’UNE JOURNÉE 
SKI DE FOND ET RAQUETTE 

BILLETS D’UNE JOURNÉE 
RAQUETTE 

Adultes (18 ans et plus)
Adulte (13 ans et plus) 7 $ (tx. incl.)Fin de semaine et temps 

des Fêtes 10 $ (tx. incl.)

Semaine  8 $ (tx. incl.)
Enfant (12 ans et moins) Gratuit

Enfants (17 ans et moins) Gratuit

Information :
Corridor Aérobique 450 226-1220 
(à partir du 3 décembre)

ACTIVITÉS OFFERTES DANS 
L’ENTENTE intermunicipale

Adultes
Aquarelle 
Sainte-Anne-des-Lacs

Cours de bridge 
Saint-Sauveur

Danse afro-jazz 
Saint-Sauveur

Espagnol (débutant et avancé) 
Sainte-Adèle

Gymnastique douce    
Piedmont

Initiation au tam-tam 
Saint-Sauveur

Mise en forme et mieux-être    
Piedmont et Saint-Sauveur

Peinture huile et acrylique    
Saint-Adolphe-d’Howard et Saint-Sauveur

Pilates 
Piedmont

Photo 
Saint-Adolphe-d’Howard

Taï-Chi chuan  
Saint-Sauveur

Les vins 
Saint-Adolphe-d’Howard

Yoga Souplesse 
Sainte-Adèle

Zumba gold  
Saint-Adolphe-d’Howard

Enfants
Arts plastiques 
Piedmont

Chant et initiation au théâtre  
Sainte-Adèle

Gardiens avertis  
Saint-Adolphe-d’Howard

Judo 
Saint-Sauveur

Peinture acrylique 
Sainte-Anne-des-Lacs

Peinture et création artistique 
Saint-Sauveur

Photographie 
Saint-Sauveur

Zumbatomic 
Saint-Adolphe-d’Howard

160, chemin Watchorn, Morin-Heights
450 226-7722 • 1-866-AMERISPA

www.amerispa.ca
amerispastationbaltique@amerispa.ca

Commanditaire



14  |  www.morinheights.com

Football Club Morin-Heights (club de soccer)        
Nous avons eu une très belle saison 2011 ! MERCI aux entraineurs, aux bénévoles, aux 
parents, aux arbitres et aux joueurs. Sans vous, nous n’aurions pas de club de soccer !

Inscriptions 2012 à l’hôtel de ville de Morin-Heights :
28 janvier de 13 h 00 à 17 h 00  •  29 janvier de 10 h 00 à 14 h 00

Pour obtenir de l’information, communiquez avec nous :
fcmorinheights@hotmail.com  •  www.fcmorinheights.com  •  450 226-0011

Club de ski Viking 
Le chalet du Club de ski Viking est situé
au 393, Chemin Jackson.

Dès le 7 janvier, le Club de ski Viking 
offre des programmes de ski de fond 
pour les amateurs de tous âges ;

• Jeannot Lapin : 4 - 5 ans
• Jackrabbit : 6 - 13 ans
• Défi : 12 - 16 ans
• �Biathlon : Ours 9 - 14, course ou de 

loisirs, et adultes

Des cours pour adultes sont aussi 
offerts et il existe aussi un programme 
de randonnées du club, le jeudi et le 
samedi.

Pour plus d’information, consultez le 
site du club :
www.vikingskiclub.ca ou écrivez à 
vikingskiclub@gmail.com .

Association historique 
de Morin-Heights 
Notre présence en août au marché 
aux puces de la Légion nous a permis 
de recruter de nouveaux membres, 
de faire des renouvellements d’adhé
sion ainsi que des ventes du magazine 
Porc-épic. 

Les nouvelles administratrices sont 
Audrey McDonough, Joan Hudson 
et Eileen Meillon sans oublier Susan 
McNabb, notre bénévole permanente. 

Les travaux d’archivage progres-
sent bien. Vérifiez notre site Internet 
(www.morinheightshistory.org) pour 
connaître les prochains événements 
et venez nous voir au Bazar de Noël 
de l’école primaire de Morin-Heights en 
décembre !

Pour votre renouvellement, appelez 
Audrey au 450 226-7601.

Association historique de Morin-Heights, 
C.P. 2693, Morin-Heights, Qc, J0R 1H0

Activités de l’église 
Saint-Eugène   
Le samedi 17 décembre :
Vente de pâtisseries de 10h à 14h

Le samedi 24 décembre :
Messe de Noël dès 19h30 

Pré-maternelle La Rochelle
La Rochelle est une pré-maternelle bilingue pour les enfants de 
3 à 5 ans et gérée par une coopérative de parents. Leur philosophie 
« Apprendre en s’amusant » vise à aider l’enfant à être conscient de ses 
capacités individuelles et à promouvoir son développement global.

La Rochelle est ouverte les lundis, mercredis et vendredis, de 9 h à midi. 
Ses activités ont lieu au sous-sol de l’église United (831, Chemin du 
Village). Les frais d’inscription annuels sont de 65 $ auxquels s’ajoutent 
des frais de scolarité mensuels de 150 $.

Information et inscription :
Lucie Levasseur au 450 226-6605 ou à prematernellelarochelle@gmail.com
http://web.me.com/merciera/La_Rochelle/BIENVENUE%21_WELCOME%21.html

Activités de la Légion Royale Canadienne, filiale 171 
Le dimanche 18 décembre 2011 :
Fête de Noël des enfants, à 13 h

Le dimanche 5 février 2012 :
Party du Super Bowl (les fameux 
hamburgers de Margaret)

Courriel : legion171@cgocable.ca
Information : 450 226-2213 (après 13h)
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Bridge  
Le club de bridge de Morin-Heights est toujours prêt à accueillir de nouvelles recrues. 
Joan Ford est fidèle au poste comme directrice de jeux cette saison.

Les activités d’hiver et du printemps auront lieu du 5 janvier au 31 mai; début du jeu à 
13 h précises.

Salle St-Eugène, située au 148, Chemin Watchorn.

• Abonnement annuel : 5 $
• Contribution hebdomadaire : 4 $
• Contribution hebdomadaire pour les non membres : 5 $

• �Le lunch des Fêtes aura lieu le 15 décembre. À cette occasion, prière d’arriver à 12 h 30 pour 
le buffet, des conversations festives et le bridge.

• �Un autre événement sera organisé pour le printemps 2012. Les membres seront tenus au 
courant de l’avancement du projet au cours de la saison.

Information :
André Poirier au 450 226-3049 • poirier-thibault@sympaqtico.ca ou   
Richard Harling au 819 326-4406

Soirée de Noël 
La chorale Joyful Noise et Théâtre Morin Heights vous invitent à un concert et une 
présentation de Noël le jeudi 8 décembre à 19 h. Le spectacle gratuit aura lieu à l’église 
United de Morin-Heights (831, Chemin du Village). Des dons à l’église sont les bienvenus.

Information : Penny Rose au 450 226-2746 ou jenanson@hydroponix.com

Théâtre Morin-Heights
Pour tous ! Nous ferons la lecture de pièces 
de théâtre durant nos rencontres de janvier 
à mai 2012. 

Information et inscription : Penny Rose au 
450 226-2746, jenanson@hydroponix.com

Pour joindre la troupe :
À la salle du Souvenir, tous les deux 
mercredis à 19 h 30, du 19 janvier au 
1er juin. Gratuit !

Groupe de soutien du cancer 
de la région des Laurentides 
Ce groupe de soutien de la région des Lauren
tides vient spécialement en aide aux per-
sonnes atteintes, leurs familles et aux proches-
aidants de langue anglaise. Les réunions ont 
lieu une fois par mois à la salle du Souvenir de 
la bibliothèque de Morin-Heights. 

Pour tout renseignement au sujet des 
réunions et des conférenciers invités, 
appelez June Angus au 450 226-3641 ou 
écrivez à cancer.laurentia@yahoo.ca .

Le Club d’âge d’or Héritage 
Le club Héritage s’adresse aux 55 ans et 
plus et accepte les nouveaux membres. 
Une activité mensuelle est organisée ainsi 
que des sorties d’un jour, incluant un dîner 
au restaurant.

Le premier mercredi de chaque mois, le 
club organise un whist militaire au sous-sol 
de l’église United (831, Chemin du Village). 
Les non-membres sont invités au whist 
comme aux autres événements. 

Information :
Isabel Ellis : 450 226-8882
Marion Roberts : 450 432-7324
Muriel Scofield : 450 229-3660

Laurentian Reading Club   
Les réunions du Laurentian Reading Club 
ont lieu chaque mois depuis près de 50 ans. 
On y discute avec ferveur de livres et de lec-
ture. Les rencontres se déroulent en anglais.

Information : Eileen Meillon 450 226-6904 
ou Joan Beauregard 450 226-3236

Chorale Joyful Noise 
Chorale et chansons éclectiques. Bienvenue 
aux gens de tout âge qui aiment chanter !

À la salle du Souvenir, les mardis à 19 h, 
du 17 janvier au 29 mai, au coût de 110 $.
Ian Lebofsky, professeur-directeur, 
450 458-4767, cotelebo@total.net

Information et inscriptions : Penny Rose au 
450 226-2746, jenanson@hydroponix.com

Un concert aura lieu le 3 juin; détails à 
paraître dans la prochaine édition de 
l’Info Morin-Heights.
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Coordonnées municipales
Hôtel de ville :
567, ch. du Village,
Morin-Heights (Québec)
J0R 1H0

Téléphone : 450 226-3232 
Télécopieur : 450 226-8786
www.morinheights.com

Courriels :
bulletin@morinheights.com
comptabilite@morinheights.com
conseil@morinheights.com
environnement@morinheights.com
inspection@morinheights.com
loisirs@morinheights.com
municipalite@morinheights.com
mutation@morinheights.com
servicestechniques@morinheights.com
ssi@morinheights.com
taxes@morinheights.com 
travauxpublics@morinheights.com
urbanisme@morinheights.com

Sûreté du Québec des
Pays-d’en-Haut : 450 227-6848

Urgence :  9-1-1
Feu - Police - Ambulance - 
Mesures d’urgence - 
Travaux publics (de nuit et lors des congés)

Contrôle des animaux : 
450 227-2768 • www.lespcm.com

Changement d’adresse
Il est important d’aviser la Municipalité 
par écrit de tout changement d’adresse 
de correspondance. Un formulaire est 
disponible sur www.morinheights.com 
ou à l’hôtel de ville.

Prochain Info Morin-Heights
Veuillez faire parvenir vos articles à Karyne Bergeron par courriel à bulletin@morinheights.com 
ou les déposer à l’hôtel de ville.

La distribution de l’édition printemps-été est prévue pour le 27 avril 2012.

L’échéance pour la soumission des articles est le mercredi 7 mars 2012. Cette édition couvrira 
la période du 1er mai au 31 août 2012.

Si vous avez des suggestions de sujets que vous aimeriez voir traités dans le bulletin 
municipal, n’hésitez pas à nous les proposer. 

Aussi, si vous avez de belles photos que vous souhaiteriez voir publiées sur le site Internet 
municipal ou dans une prochaine édition de l’Info Morin-Heights, n’hésitez pas à nous les 
faire parvenir. Que ce soit une image croquée sur le vif lors d’une activité extérieure, un 
paysage de Morin-Heights que vous voulez partager ou un bon souvenir immortalisé lors 
d’un événement local, sachez profiter de ce médium offert pour diffuser votre talent ! Notez 
que la loi sur la protection de l’information et de la vie privée, nous oblige à demander une 
autorisation de publier lorsqu’il y a des personnes identifiables sur les photos. Pensez à nous 
la fournir si c’est le cas.

Photographies de jardins pour notre site web 

La Municipalité aimerait présenter certains des magnifiques jardins privés qui existent au 
village. Si vous aimeriez partager des photographies de votre jardin et les voir publiées sur 
le site municipal, communiquez avec Karyne Bergeron à bulletin@morinheights.com . Vous 
pouvez publier vos photos de façon anonyme si vous le souhaitez.

Conception graphique : Julie Allard
Production : Les Imprimés Triton
450 229-1054 • www.groupetriton.com

Horaire du temps des Fêtes
Les bureaux de la municipalité 
seront fermés pour la période des 
Fêtes du vendredi 23 décembre au 
lundi 2 janvier inclusivement.

Arts Morin-Heights  
Après 28 années d’activités, Arts Morin-Heights prend de l’expansion et expose certains 
tableaux à l’hôtel de ville. En décembre, nous serons aussi présents au bazar de l’école 
primaire. Arts Morin-Heights reprendra aussi pendant toute l’année, à compter de février, 
des expositions de groupe et solo. Ainsi, seront exposées à la bibliothèque les œuvres de 
Carolle Ducharme, Ginette Fontaine, Judy Lazarus, Nicole Rozon, Joan Scott et Angie Wilby. 
Pour plus d’information, visitez la bibliothèque ou consultez le site web : artsmorinheights.com .

Merci à tous les visiteurs de notre exposition an-
nuelle à St-Eugène. Ne manquez pas l’exposition 
de l’été 2012 qui aura lieu au même endroit.

Toutes nos activités sont gratuites, mais nous 
vous invitons cependant à apporter de la 
nourriture non-périssable qui sera remise à la 
banque alimentaire des Laurentides.

Personne ressource :
Ginette Fontaine 450 226-3832 ou
maagfontaine@hotmail.com 
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Les commanditaires du 10e tournoi de golf du maire
Merci à tous, ils méritent votre clientèle. 

Caisse Desjardins de la 
Vallée de St-Sauveur 
Saint-Sauveur

EROD Communication 
Saint-Sauveur

IGA Desmanches 
et Soucy 
Morin-Heights

MSSI 
Saint-Sauveur

Rona H. Dagenais 
Saint-Sauveur

Rôtisserie St-Hubert 
Piedmont

Sports Experts 
Saint-Sauveur

Les Entreprises Robert Gauthier		
Morin-Heights
Les Boisés du Sommet			 
Saint-Sauveur
Les entreprises PLG Lauzon		
Sainte-Adèle
Les laboratoires Bio-Services		
Sainte-Agathe
Les machineries Saint-Jovite		
Saint-Jovite
M. Anthony Masiangelo			
Morin-Heights 
M.A. Fondation				  
Ville Mont-Royal
M. George Gardner			 
Morin-Heights
Main Street				  
Lachute 
Maxi Métal				  
Ville St-Georges
M.I. Viau & Fils Ltée			 
Mirabel
Moe’s Bar & Grill			 
Saint-Sauveur
Pneus Sarrazin				  
Saint-Jérôme
Prévost, Fortin, D’Aoust 			
Saint-Jérôme
Résidence Mozart Desforges et fils	
Lachute
R.G.C.
R. Piché Dynamitage			 
Sainte-Sophie
Rénovations Jean Dutil			 
Morin-Heights
Richard Deslauriers, C.A.		
Saint-Sauveur
Roch Labelle, arpenteur			
Saint-Sauveur
Royal Canadian Legion			 
Morin-Heights
Simon River Sports			 
Morin-Heights
Sir Wilfrid School Board			 
Rosemère
Supérieur Propane			 
Laval
Solmatech				  
Le Gardeur
Tricentris				  
Lachute
T&W Seale				  
Wentworth
Valleyfield Nissan			 
Valleyfield

Amerispa Station Le Baltique			 
Morin-Heights
Auberge et spa Le Refuge			 
Morin-Heights
Banexco					   
Laval
Centre de rénovation Marcil			 
Saint-Sauveur
Comforts Bar					   
Morin-Heights
Construction P. de Koninck			 
Saint-Sauveur
Construction Stewart				  
Sainte-Adèle
Créations de la Sablonnière			 
Morin-Heights
David Riddell Excavation Transport		
Saint-Sauveur
Député David Whissell				  
Lachute
Dessau					   
Saint-Jérôme
Déneigement Carruthers Snow Removal	
Morin-Heights
Développement immobilier Chap		
Morin-Heights
Étude Major Lazure, notaires			 
Saint-Sauveur
Excavations Richard Gauthier		
Sainte-Adèle
Familiprix Danielle Gauthier			 
Morin-Heights
Fournitures de bureau Denis			 
Saint-Jérôme
Gingras et fils Ressorts				  
Saint-Jérôme
Gîte touristique Le Corps-y-dort		
Morin-Heights
Gourmet du Village				  
Morin-Heights
Groupe Brite-Lite				  
Laval
Groupe Beaudet, club de golf de Lachute	
Lachute
Jean Coutu					   
Saint-Sauveur

Merci à tous les participants, 
commanditaires et bénévoles 
qui ont permis d’amasser 
cette année près de 11 000 $ 
pour les organismes et projets 
communautaires qui s’adres­
sent aux enfants et aux aînés 
de notre municipalité.


